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نگاه اتفاق خودش مي‌افتد

آيينه‌هاي روبه‌رو

كارگاه رمان عموزاده‌خليلي
   فريدون عموزاده‌خليلي، 
و  ك��ودك  رم��ان  كارگاه 
نوج��وان برگ��زار مي‌كند.
عموزاده‌خليلي،  فري��دون 
نويسنده برجسته كودكان 
و نوجوان��ان كش��ورمان از 
اوايل خ��رداد م��اه كارگاه 
رمان كودكان و نوجوانان برگ��زار مي‌كند.  اين كارگاه 
از اواي��ل خ��رداد در 12 جلس��ه هر هفته يك جلس��ه 
برگزار خواهد شد و شركت‌كنندگان در طول يك ترم 
يك رمان يا داس��تان بلند براي كودكان ي��ا نوجوانان 
مي‌نويسند و اس��تاد آثار هنرجويان شركت‌كننده در 
كارگاه را جلسه به جلسه خوانده و آنان را براي پيشبرد 
اثرشان راهنمايي مي‌كند.  در پايان، شركت‌كنندگان 
هر يك اثرشان را در صورت علاقه مي‌توانند براي چاپ 
به موسسه‌اي بسپارند كه اين كارگاه را برگزار مي‌كند. 
چنانچه كتاب مذكور در انتش��ارات به تصويب برسد با 
مولف قراردادي بس��ته شده و ش��هريه به او بازگردانده 
مي‌ش��ود.  علاقه‌مندان مي‌توانند براي آگاهي بيشتر با 

تلفن ۸۸۵۴۷۲۹۷ تماس بگيرند! 

   وقت��ي قص��ه ش��يطنت‌ها و بازي گوش��ي‌هاي 
بچه‌اي س��ر به هوا را تعريف مي‌كنيم يا از اشتباه‌ها 
و خطاهاي خودمان حرف مي‌زنيم. شايد خواننده 
نوجوان‌م��ان را مج��اب مي‌كنيم كه با ش��خصيت 
داس��تان همراه ش��ود و با او هم‌ذات پنداري كند. 
اما اگ��ر قصه ما قص��ه بزرگترهايي باش��د كه حتي 
كوچكتر‌ها ب��اور نمي‌كنند كه آنه��ا هم روزي بچه 
بوده‌ان��د، آن‌وق��ت خوانن��ده فرصت اي��ن را پيدا 
مي‌كند تا وارد دنياي ديگري بش��ود. دنيايي كه به 
او فرصت مي‌دهد تا تجربي��ات ديگران را از نزديك 
ببيند و ب��اور كند اي��ن تجربيات گاهي ش��بيه به 
تجارب خود اوست. باباي ش��ما وقتي كوچك بود 
چه‌كار مي‌ك��رد؟ باباي من وقت��ي كوچك بود يك 
روز بهاري، ش��اد و ش��نگول، پول توجيبي‌اش را از 
مامانش گرف��ت و رفت كه چيز خوش��مزه‌اي براي 
شكمش كه»قار وقور«مي‌كرد، بخرد كه يك دفعه 
چشمش به يك بادكنك فروش افتاد و بادكنك‌ها 

دل باباي من را كه قد يك گنجشك بود، برد و... 
»وقت��ي بابام كوچ��ك بود«قص��ه كودكي‌هاي 
باباي خيلي از بچه‌هاس��ت. قصه‌اي كه ش��ايد شبيه 
قص��ه زندگ��ي خيل��ي از 
بچه‌ه��ا باش��د. كارهايي 
كه بچه‌ها در دنياي س��اده 
و دور از ري��ا آن را انج��ام 
در  گاه��ي  مي‌دهن��د. 
روايت انج��ام اين كارها به 
ش��كلي اغراق ش��ده ما به 
دنيايي خيالي اما دوس��ت 
داشتني و پاك نزديك مي‌ش��ويم.   دوازده قصه اين 
مجموعه عبارتند از:»ش��كارچي هي��ولا«، فضانورد 
كوچك»ض��د ش��وك«،»عكس دودي«،»س��تون 
دوس��تي«،»خروس جنگي«،»باب��ام دل��ش ان��ار 
مي‌خواست«،»حيوانات نيمه اهلي«،»كوچك‌ترين 
چتر باز دنيا«،»ساعت ضد چكش«،»امير آقا نفتي«  
و»همه غذاهايي كه بابام دوس��ت نداشت«.   اگرچه 
هر كدام به تنهايي مي‌تواند يك قصه مس��تقل باشد 
كه خوانن��ده از خواندش لذت مي‌برد ام��ا در نهايت 
همه اين قصه‌ها قصه پدري اس��ت ك��ه مي‌تواند پدر 

هر يك از ما خوانندگان اثر باشد. 
قصه‌ها ب��ا نثري س��اده و روان و طن��زي زيبا از 
ترس‌ها و اش��تباه‌هاي پس��ري مي‌گويند كه حالا 
بزرگ ش��ده و خطراتش را ب��راي فرزندش تعريف 
مي‌كند.  اينك��ه چطور به جن��گ هيولايي مي‌رود 
كه توي انباري خانه زندگي مي‌كند. چه بلايي سر 
ساعت هديه پدرش مي‌آورد؟ يا وقت كمك كردن 
به ديگران اش��تباه مي‌كند و خ��ودش و بزرگتر‌ها 
را ب��ه درد س��ر مي‌ان��دازد؟ و در نهايت ب��ا طنزي 
ش��يرين باباي كوچك به آنچه بايد برسد، مي‌رسد. 
در زندگي باباي كوچك، باباي باب��ا و مامان بابا هم 
هس��تند كه مثل بقي��ه بزرگتر‌ها گاه��ي عصباني 
مي‌شوند. گاهي اشتباه مي‌كنند اما هميشه بچه‌ها 
را دوس��ت دارند. توي اين قصه‌ها ه��م، پدر بزرگ 
باباي بابام اس��ت. مجموعه‌اي از بابا‌ها كه مي‌توانند 
باباي هر كس باش��ند و هر قص��ه‌اي را كه بخواهيم 
برايمان رواي��ت كنند.  وقت��ي باب��ام كوچك بود: 
نزديك ظهر يكي از روزهاي تابستان، بابام و جوجه 
كوچولويش روي ميز نزديك پنجره ايستاده بودند 
و منتظر باباي بابام بودند؛ آخر روز پنجش��نبه بود و 
باباي بابام زود مي‌آمد خانه. تازه آن ش��ب ميهمان 
داش��تند و اين يعني يك عالم ميوه و ش��يريني...   
هر چند اين ش��كل رواي��ت، روايتي تازه نيس��ت و 
داستان‌هايي از اين دست چه به شكل ترجمه و چه 
تاليف بارها نوشته ش��ده اما نويسنده تلاش كرده با 
اضافه كردن چاشني طنز و حوادث ريز و درشت در 
هر داس��تان حال و هوايي تازه به داستان‌ها بدهد و 
در نهاي��ت پيامي پنهان براي مخاط��ب نوجوان به 
همراه داش��ته باش��د.  قصه‌هايي را روايت كند كه 
قصه زندگي ماست. نويسنده اثر با روايتي از زندگي 
روزم��ره و واقعيت‌هايي كه ه��ر روز آنه��ا را انجام 
مي‌دهيم باعث مي‌شود كه خواننده آن را به راحتي 
باور كند و بپذيرد ك��ه باباي بابام ش��ايد در همين 

نزديكي‌ها خانه دارد و هر روز او را مي‌بيند. 

   مي‌خواه��م درباره »قص��ه متي��و بازينگتون« 
بنويس��م و لابد حالا داريد »با خودتان مي‌گوييد: اين 
متيو بازينگتون ديگه كيه؟ نكنه يكي از آن ستاره‌هاي 
پاپ باش��ه كه موه��اي سيخ‌س��يخي دارند و ش��لوار 
برق‌برقي مي‌پوش��ند؟ نه، متيو بازينگتون ستاره پاپ 
نيس��ت. مي‌گوييد: اين متيو بازينگت��ون ديگه كيه؟ 
حتما يكي از آن فوتباليس��ت‌هاي مشهوره كه هميشه 
توي تلويزي��ون گل مي‌زنه‌، آره؟ نه، متي��و بازينگتون 
فوتباليس��ت نيس��ت. مي‌گوييد: اين متيو بازينگتون 
ديگه كيه؟ ش��ايد يك مامور مخفيه، از آنهايي كه توي 
جيب‌ش��ان هفت‌تير دارن��د و توي چمدان‌ش��ان يك 
هليكوپتر قايم كرده‌اند. درس��ته؟ نه‌، متيو بازينگتون 
مامورمخفي نيس��ت. مي‌گوييد: خُب پ��س اين متيو 
بازينگتون كي��ه؟ زود باش بگو وگرنه ديوونه مي‌ش��م 
و كله‌مو مي‌زنم به دي��وار؟ نه، نه‌، لازم نيس��ت ديوونه 
بشي و كله‌تو بزني به ديوار. راس��تش، متيو بازينگتون 
يك بچه 10ساله معمولي بود. موهاي خرمايي داشت‌، 
يك چهره دوست‌داشتني و سه دانه كك‌مك روي لپُ 

چپ. بله‌، او يك بچه 10 ساله معمولي بود.« 
اين شروع رُمان كوتاهي اس��ت از »اندي استنتون« 
كه به‌تازگي از س��وي »موسس��ه كتاب چ��رخ و فلك« 
منتش��ر ش��ده اس��ت؛ داس��تاني به ن��ام »قص��ه متيو 
بازينگت��ون«. اين نويس��نده انگليس��ي متول��د 1962 
اس��ت و براي مجموعه كتاب‌هاي گام به گام با آقاي گام 
برنده جايزه‌هاي مختلف ش��ده اس��ت؛ جاي��زه بهترين 
كتاب رده��اوس 2007، جايزه كت��اب بلوپيتر 2007 و 
2009، جايزه كتاب خنده‌دار رول��د دال، جايزه ريچارد 
جودي، جايزه كتاب‌هاي كودكان لس��تر ش��اير، جايزه 

كتاب‌فروشي‌هاي مستقل 2008 و... 
كتاب جديد آقاي اس��تنتون هم مانند داستان‌هاي 
آق��اي گام رگه‌هاي��ي از طن��ز دارد و با معرف��ي قهرمان 
اصل��ي آغاز مي‌ش��ود. ب��ا اين تف��اوت ك��ه مخاطب در 
»قص��ه متيوبازينگت��ون« ديگر با يك آدم‌بزرگ ش��رور 
س��روكار ندارد، بلك��ه با ش��خصيتي دوست‌داش��تني 
آشنا مي‌ش��ود كه پس��ربچه‌اي 10 ساله‌ اس��ت. شروع 
داس��تان متي��و بازينگت��ون جذاب اس��ت و نويس��نده 
بي‌هيچ حرف اضاف��ه‌اي از قهرم��ان كوچكش مي‌گويد 
كه قرار اس��ت محور ماجراهاي بعدي كتاب باش��د. او با 
تاكيد بر معمولي‌ب��ودن متيو بازينگت��ون و فاش كردن 
فقط »يك چي��ز« توج��ه خوانن��ده را جل��ب مي‌كند؛ 
متيو بازينگتون »يك بچه 10 س��اله معمول��ي بود. غير 
از يك چي��ز. مي‌دان��ي‌، متي��و بازينگتون ي��ك نيروي 
فوق‌العاده مخصوصي داش��ت. او مي‌توانست به صورت 
مگس دربياي��د. فكرش را بك��ن! يك بچه 10 س��اله به 
مگس تبديل بش��ود! « بله، متيو تص��ور مي‌كند نيرويي 

غيرع��ادي دارد و يك‌جورهايي مي‌تواند پ��رواز كند. اما 
چطوري؟ گفتم كه او مي‌تواند به مگس تبديل ‌شود! باور 
نمي‌كنيد؟ ولي باور كنيد. اصلا همه قصه آقاي استنتون 
براي همين است كه به مخاطب بگويد: نيروي قوي باور 
را باور كن! متيو هرگز پرواز نكرده، اما دس��ت‌كم خودش 
مطمئن است كه مي‌تواند. او براي پرواز تلاش مي‌كند و 
هر بار با تمسخر ديگران روبه‌رو مي‌شود، ولي دست‌بردار 

نيست تا پايان داستان كه... قرار نيست آن را لو بدهم. 
»قصه متيو بازينگتون« يك داستان خطي است 
و موضوع آن درباره تجربه‌هايي ا‌س��ت كه در زندگي 
بيشتر كودكان رخ مي‌دهد. اس��تنتون براي مخاطب 
از كش��ف خويش��تن مي‌گويد و به او كم��ك مي‌كند 
تا ويژگي‌هاي ش��خصي و فردي‌اش را بشناس��د. او با 
طرح موضوع‌هايي درب��اره خانه و مدرس��ه به دنياي 
مخاطب نزديك مي‌ش��ود و از ترس‌ه��ا و تنهايي‌ها، 
نگراني‌ه��ا و دوس��تي‌هاي كودكانه مي‌نويس��د. در 
اين قصه، زندگ��ي متيو با مهاجرت به ش��هري بزرگ 
تغيير مي‌كند؛ ش��هري كه متيو دوس��ت ن��دارد و در 
آنجا احس��اس تنهايي مي‌كند. طرح داستان با ورود 
»جانسون آناناس« گس��ترش مي‌يابد. جانسون يكي 
از دانش‌آموزان مدرس��ه اس��ت كه هيكل درش��تي 
دارد، قلدر اس��ت و بچه‌هاي ضعيف را اذيت مي‌كند. 
ق��درت جانس��ون در پرت��اپ آنان��اس اس��ت. فصل 
رويارويي جانس��ون و متيو ش��روع ماجراهاي تازه‌اي 
اس��ت كه به حبس در مدرس��ه، روبه‌رويي با دزدها و 
ش��كوفايي قدرت‌هاي پنه��ان منجر مي‌ش��ود. بله، 
اس��تنتون داس��تاني با طرح حادث��ه‌اي را پيش‌بيني 
كرده اس��ت كه بر مبناي ماجراهاي متيو بازينگتون 
در مدرس��ه روايت مي‌ش��ود. او براي جذابيت بيشتر 
متن و پيگيري مخاطب، از كش��مكش‌هاي جس��مي 
و فيزيكي )كت��ك‌كاري، تعقيب و گري��ز( براي ايجاد 
تعليق در داس��تان استفاده كرده اس��ت. يكي ديگر از 
ويژگي‌هاي اين كتاب زبان خاص نويس��نده اس��ت؛ 
يك زبان شوخ و ش��نگ كه پرُ از خوش��مزگي است و 
وجه مشخصه نويس��ندگي اس��تنتون. حتي »رضي 
هيرمن��دي« مترج��م اين كت��اب مي‌گوي��د  از روي 
ناچاري و ناگزيري است كه كتاب‌هاي اندي استنتون 
را ترجمه مي‌كند و مي‌گوي��د طنز نوجوانانه و عميق و 
زبان تازه و پرُجس��ت‌وخيز و بازيگوشي‌هاي پرُمعنا و 
ادبي اس��تنتون مرا دچار خود كرده است. براي خاطر 
همين زبان تازه و لحن دلنش��ين راوي‌ است كه وقتي 
اندي اس��تنتون درباره يك موضوع تك��راري، يعني 
تنهايي و دوس��تي قصه مي‌نويسد، اينقدر لذت‌بخش 

و جذاب مي‌شود. 

سيده ربابه ميرغياثي

نگاهي به كتاب متيو بازينگتون
قصه پسري كه مگس شد

گفت‌وگو با فريبا كلهر 

همچنان از بچه‌ها عقبيم

‌ش�ما آثار زيادي منتش�ر كرده‌ايد كه تعدادي از آنها هم 
جايزه گرفتند و از آنها استقبال ش�د. اينجا بحث كميت 
و كيفيت پي�ش مي‌آيد و اينكه چطور مي‌ش�ود تعادل را 

بين اينها برقرار كرد؟ 
وقتي نويس��نده ب��ه مرحله‌اي مي‌رس��د كه خ��ودش را 
حرفه‌اي مي‌داند، تم��ام وقتش را براي نوش��تن مي‌گذارد و 
هم‌و‌غم‌اش آن مي‌ش��ود. من با توجه به اينك��ه دغدغه‌هاي 
ديگري ه��م در زندگ��ي دارم باي��د از هر فرصتي اس��تفاده 
كنم و بنويس��م. تفريحاتي را كه خيلي‌ها در س��ن و سال من 
داش��ته‌اند، نداش��تم. در كنار آن مطالعه‌ام ترك نش��ده. در 
كتابخانه‌ام در هر زمينه‌اي كت��اب دارم. زماني تعداد زيادي 
از كتاب‌هايم را ب��ه انجمن نويس��ندگان دادم و همه از تنوع 
كتاب‌هايم تعجب كردند. معمولا نويس��نده‌ها بيش��تر آثار 
ادب��ي را مطالع��ه مي‌كنن��د ام��ا م��ن در جامعه‌شناس��ي، 
روان‌شناسي و علوم مختلف س��عي مي‌كنم خود را تا حدي 
به‌روز نگه دارم. اين به‌روز بودن در ادبيات، علوم و تكنولوژي 
باعث مي‌شود هميش��ه چيزهايي داشته باش��م و سوژه كم 
نياورم. به نظرم وقت زياد روي نوش��تن گذاشتن و همزمان 

مطالعه مي‌تواند اين تعادل را برقرار كند. 
‌چطور سوژه داستان‌هايتان را پيدا مي‌كنيد؟ 

ما كه آدم‌هاي ايزوله شده‌اي نيستيم كه در اتاق دربسته 
زندگي كنيم و فق��ط از فكرمان تغذيه كني��م. ارتباط آدم با 
بيرون از خودش، با جامعه و خلاقيت خودش منبع س��وژه‌ها 

مي‌شوند. 
‌فكر مي‌كن�م در كارهاي فانت�زي كه عمده آثار ش�ما را 

دربرمي‌گيرند خلاقيت، بيشترين منبع سوژه باشد. 
يك��ي از انواع ادبي اس��ت كه ب��ه آن علاق��ه دارم و فكر 
مي‌كنم در ادبيات ك��ودك ايران يك��ي از اولين‌هايي بودم 
كه ب��ه فانتزي خيل��ي توجه ك��ردم. از 15،20 س��ال قبل 
فانت��زي را قاطي قصه‌ه��اي مذهبي ك��ردم در عين اينكه 
همچنان پايه‌شان واقعيت اس��ت. فكر مي‌كنم توانايي‌ام در 
اين زمين��ه بيش��تر از زمينه‌هاي ديگر اس��ت و خيلي بهتر 
مي‌توانم بنويس��م. دليلش هم شايد اين است كه من خيلي 
آدم خيال‌پردازي هس��تم. هر چيزي در ذهنم تغيير شكل 
مي‌دهد و در هر چيزي مي‌توان��م چيز ديگري ببينم. به اين 
معنا كه مثلا وقتي به صندل��ي نگاه مي‌كنم، مي‌توانم در آن 

كيفيت و توانايي ديگري هم بدهم. 
‌آن‌طور كه ش�نيده مي‌ش�ود هر نوع خلاقيت و س�بك 
تازه‌اي از هر نويس�نده‌اي مورد استقبال واقع نمي‌شود. 
انگار كه خلاقيت خيلي پذيرفته‌شده نيست. در صورتي 
كه همان مضامين و همان س�بك اگر در كارهاي ترجمه 
باش�د به آن توجه مي‌ش�ود. در اينجا تاكيد بر چارچوب 

اخلاقي اثر است. 
كارهاي ترجمه براي ناشر سوددهي بيشتري دارند چون 
پول ترجمه پرداخت مي‌ش��ود و معمولا هم از روي جلد خود 
كتاب استفاده مي‌ش��ود. واقعيت اين است كه در كشورهاي 
ديگر روي ادبيات كودك بيش��تر كار ش��ده اس��ت و در آنجا 
دس��ت نويس��نده‌ها هم بازتر اس��ت. به دليل زمينه قديمي 
كه در ادبي��ات كودك دارن��د روحيه بچه‌ها را ش��ناخته‌اند. 
نويسنده‌اي موفق اس��ت كه بچه را به دنبال خودش بكشاند 
در حالي كه ما دايم داريم به دنبال بچه‌ها مي‌دويم و همچنان 
از آنها عقب هس��تيم. اين به زور چيزي را به خورد بچه دادن 
است. هنوز در كودكي خودمان هستيم، اتفاقاتي كه در زمان 
بچگي من افتاده ب��راي بچه‌ها جذابيت ن��دارد. در كارهاي 
خارجي اين اتفاق نمي‌افتد. علاوه بر ناش��ر كه به دنبال سود 
بيش��تر به كارهاي ترجمه علاقه نش��ان مي‌دهد، بچه‌ها هم 
كار ترجمه را بيش��تر دوس��ت دارند. مثلا وقتي مي‌خواهند 
از كاره��اي م��ن تعري��ف كنن��د، مي‌گويند مث��ل كارهاي 
خارجي است. يك مقداري تقصير ما نويسنده‌هاست و خط 
قرمزهايي كه در ذهن‌مان داريم. اين خودسانس��وري باعث 

مي‌شود قصه‌هايمان آن‌طور كه بايد، نباشد. 
‌به دليل همين اس�تقبالي كه از كاره�اي خارجي صورت 
مي‌گيرد، گاهي نويس�نده‌ها به تقلي�د از آثار موفق دنيا 

روي مي‌آورند. اين در بلندمدت چه نتيجه‌اي دارد؟ 
اگر حتي بش��ود تقليد كرد، خيلي خوب اس��ت. مثلا اگر 

كس��ي بتواند از كارهاي اريش كستنر و اس��تريد ليندگرن 
كپي‌برداري موفقي ارايه دهد جاي رضايت هس��ت، اما بايد 
بيايد اين كار را بومي كند كه كار خيلي س��ختي است. وقتي 
مي‌خواهد آن را ايراني كند، جذابي��ت‌اش از بين مي‌رود، اما 
با كپي‌برداري در نهايت ادبيات كودك س��اخته نمي‌شود و 
نويسنده نتوانس��ته چيزي به خودش و به ادبيات اضافه كند. 
به عبارت ديگر اتفاقي نيفتاده اس��ت. بايد در عين اشراف به 
آثار ديگران، ادبيات خ��اص خودمان را تولي��د كنيم. توليد 
اين ادبيات خاص خودمان گاهي اتفاق مي‌افتد اما خيلي كم 
است. نسبت به جمعيت كودك و نوجوان اين تعداد نويسنده 

با اين حجم كار به چشم نمي‌آيد. 
‌اگر مقايس�ه‌اي انجام دهيد بين كارهاي م�ا و نمونه‌هاي 

جهاني در چه قسمتي بيشتر پايمان مي‌لنگد؟ 
ما در گروه س��ني پيش از دبستان به يك سطح مطلوبي 
رس��يده‌ايم. در ادبيات كودك هم مثل ادبيات بزرگس��ال، 
ادبيات عامه‌پس��ند و ادبيات فرهنگ‌س��از داري��م. ادبيات 
عامه‌پسند همان‌هايي است كه در دكه‌هاي روزنامه‌فروشي 
هس��تند و به اصط�الح كتاب‌ه��اي كارتوني‌ان��د و ادبيات 
فرهنگ‌س��از توس��ط ناش��رهاي جدي منتش��ر مي‌شوند 
كه اغلب بدون اينكه به س��ود فكر كنن��د، كار مي‌كنند. در 
پيش از دبستان و سال‌هاي اول دبستان اوضاع خوب است 
و مي‌ش��ود براي بچه‌ها كتاب خوب پيدا كرد. خلأ بيشتر در 
آثار نوجوان اس��ت. كاري كه بتواند نوج��وان را حفظ كند 
نداريم. دليلش اين اس��ت كه او را نش��ناخته‌ايم. مهم‌ترين 
و بزرگ‌ترين دغدغه‌هاي نوج��وان ارتباط با جنس مخالف، 
خانواده و مس��ايل ماوراء‌الطبيعه است. اين موضوعات بايد 
هسته اصلي قصه باشند. اما مي‌بينيم كه اگر هم در آثارمان 
مطرح مي‌ش��وند، در حاش��يه هستند. دس��ت به عصا جلو 
مي‌رويم، گاهي ي��ك كلمه را خط مي‌زني��م و چيز ديگري 
جاي آن مي‌گذاريم كه مبادا ناشر نپس��ندد يا ارشاد مجوز 
ندهد. در نهايت ما ي��ك حرفي را زده‌ايم ك��ه خودمان هم 
نمي‌تواني��م بفهمي��م چه گفته‌اي��م. از بعض��ي موضوعات 
مي‌ترس��يم و نمي‌توانيم كار كنيم. نويسنده سعي مي‌كند 
راه��ي را برود كه به نتيجه برس��د، نه اينكه وق��ت زيادي را 
روي رماني بگذارد كه مجوز نگيرد. براي مقطع دبيرس��تان 
كه هيچ چيزي نداريم. اگر يك نوجوان دبيرس��تاني بگويد 
مي‌خواهم ي��ك هفته كتاب بخوانم رم��ان و ادبيات نداريم 
كه ب��ه او معرفي كني��م. در اينج��ا ادبيات 12 تا 18 س��ال 
تعريفي ن��دارد و نويس��نده‌اي نداريم كه بگوي��د من براي 
اين گروه سني مي‌نويس��م. مگر اينكه اين گروه سني سراغ 

كتاب‌هاي بزرگسال برود. 
‌نگاه‌تان ب�ه آث�ار و نگاه‌هاي جدي�د در ادبي�ات كودك 

چيست؟ اميدوار‌كننده هستند؟ 
حكاي��ت آنچه در س��ينما اتف��اق مي‌افت��د و مي‌گويند 
فيلمي جشنواره‌اي اس��ت يا اكران معمولي دارد بين بعضي 
نويس��نده‌ها اتف��اق مي‌افتد. قصه‌هايي نوش��ته مي‌ش��وند 
كه انگار ب��راي تعداد خاصي نوش��ته ش��ده‌اند. حركت‌هاي 
خيال‌انگيز و ش��ق‌القمر كردن‌هايي كه من در جلسات قصه 
مي‌ش��نوم، لذت مي‌برم، اما از طرفي فكر مي‌كنم به كودك 
8،9 س��اله كه آن را مي‌خواند. آيا اين قص��ه را مي‌فهمد؟ در 
واقع اتفاق‌هايي افتاده كه به نفع خواننده نيست و براي به‌به 
و چه‌چه نويسنده‌هاس��ت. محفلي اس��ت، براي اينكه بگويد 
من مي‌توانم اين طور بنويسم. چنين اثري بعيد است بتواند 
بين خواننده جايي پيدا كند. ما فق��ط در صورتي مي‌توانيم 
خواننده را ج��ذب كنيم ك��ه قصه‌هاي��ي با بافت س��نتي و 
افس��انه‌اي بنويس��يم. همه بچه‌ها آنها را خوانده‌اند. بايد اين 
بافت را نگ��ه داريم و محت��وا را تغيير دهيم. در كش��ورهاي 
ديگر هم ادبياتي موفق اس��ت كه ساخت و ساز قديم را حفظ 
كرده است. يك س��ري مجموعه با عنوان قصه‌هاي ترسناك 
در هفت جل��د در ايران چاپ ش��ده كه حتي م��ن را با اينكه 
بزرگسال هستم، جذب مي‌كند. چون از همان تعليق و دلهره 
كه در آثار بزرگسال هس��ت، استفاده كرده اس��ت. تا زماني 
كه به اصول اولي��ه توجه نكني��م و كار خودم��ان را بكنيم و 
بخواهيم هنرنمايي كنيم و بگويي��م بلديم كارهاي متفاوت 

كنيم، موفق نيستيم. 

گفت‌وگو با ديويد آلموند – نويسنده چشم بهشتي 
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نيلوفر امرايي

شيراز پايتخت ادبيات كودك ايران

 س��ومين همايش ادبيات كودك اين بار با محوريت ش��عر كودك و نوجوان به روال 
دو س��ال پيش در دانشگاه ش��يراز برگزار ش��د. مركز مطالعات ادبيات كودك دانشگاه 
ش��يراز در س��ال‌هاي ۱۳۸۷ و ۱۳۸۸ دو همايش با موضوعات »آسيب‌شناس��ي نقد و 
نظريه ادبيات كودك و نوجوان« و »ادبيات داس��تاني كودك و نوج��وان« برگزار كرده 
بود.  در اين همايش چهره‌هاي ش��اخص ادبيات كودك و نوجوان حضور داش��تند. چه 
شاعراني مثل مصطفي‌رحمان‌دوست، اسدالله شعباني، عرفان نظرآهاري، افشين علاء، 
بيوك ملكي و... چه پژوهشگراني مانند مهدي حجواني، ش��هرام اقبال‌زاده، علي‌اصغر 
سيدآبادي و... و چه تصويرگراني مانند محمدعلي‌بندي اس��دي و كيانوش‌غريب‌پور.  
ديد و بازديد چهره‌هاي مطرح ادبيات كودك و نوجوان در بهار شيراز، اتفاق فرخنده‌اي 
بود كه در كنار برگزاري همايش رخ داد.   دكتر كاووس حس��ن‌لي، دبير علمي همايش 
از ديگر س��خنرانان افتتاحيه ب��ود كه گزارش��ي از روند فراخوان هماي��ش و پذيرفتن 
مقالات ارايه كرد. بنا بر گفته‌هاي دكتر حس��ن‌لي از تعداد ۱۷۲ چكيده مقاله ارس��الي 
به دبيرخانه س��ومين همايش ادبيات كودك، ۸۷ مقاله در مرحله نخست پذيرفته شد 
و در مرحله نهاي��ي، داوران ۴۰ مقاله را به عن��وان مقالات بر‌تر برگزيدن��د.  از اين ميان 
28 مقاله به صورت ش��فاهي و 12 مقاله به شكل پوستر ارايه ش��د. اما مراسم افتتاحيه 
س��خنران ديگري هم داش��ت!  محدثه، دختري دبس��تاني كه لزوم توجه نويسنده‌ها 
و ش��اعران كودك و نوجوان را به ديدگاه مخاطبان‌ش��ان جلب كرد و از آنها خواس��ت 

جوري بنويس��ند و بس��رايند كه بچه‌ها از خواندن آثارش��ان لذت ببرند!  پس از مراسم 
افتتاحيه، برنامه همايش با ارايه س��خنراني‌ها در دو سالن به طور موازي ادامه پيدا كرد.  
برنامه يكي از س��الن‌ها بررسي كلي ش��عر بود كه در آن س��خنراني‌هايي با موضوعاتي 
مانند »بازتاب جنگ در ش��عر كودكان و نوجوانان ايران«، »جايگاه ساختاري استعاره 
در ش��عر كتاب‌هاي دوره ابتدايي« و »بررسي جايگاه شعر در نش��ريه كيهان بچه‌ها در 
دهه ۱۳۸۰« ارايه شد.  سالن دكتر ش��هيدي به تحليل شعر شاعران اختصاص داشت، 

ش��اعراني مانند محمود كيانوش، پروين دولت‌آبادي، مصطفي رحمان‌دوست، بيوك 
ملكي و ايرج مي��رزا.  بعد از ظهر هم همايش با س��خنراني‌هايي ادامه ياف��ت. در يكي از 
تالار‌ها مباحث كلي و نظري مطرح ش��د و افرادي مانند سحر ترهنده، مهدي حجواني، 
علي‌اصغر سيدآبادي و ليلا مكتبي‌فرد به سخنراني پرداختند، در حالي‌كه به طور موازي 
در س��الن ديگري مقالاتي با موضوع ادبيات عامه ارايه ش��د. بعد از اتمام س��خنراني‌ها، 
مدعوين براي ش��ركت در اولين شب ش��عر كودك و نوجوان به دانشكده ادبيات رفتند 
كه فاصله كمي هم با حافظيه دارد. س��الن ممل��و از جمعيت بود. در كنار ش��عرخواني 
شاعران حاضر در جلس��ه، ش��اعران كودك و نوجوان، از اعضاي كانون پرورش فكري 
كودكان و نوجوانان نيز با شعر‌هاي‌ش��ان حضار را غافلگير كردند. اجراي موس��يقي از 
ديگر برنامه‌هاي شب‌شعر بود. همايش در روز دوم با بزرگداشت محمدعلي‌بني‌اسدي 
پيگيري ش��د. در اين نشس��ت كيانوش غريب‌پور و س��حر ترهنده نيز حضور داشتند. 
همزمان با برگزاري اين نشس��ت، س��خنراني‌ها در دو س��الن ادامه پيدا كرد و مقالاتي 
حول‌محور روايت‌شناس��ي و زيبايي‌شناسي و تحليل موردي شعر ش��اعران كودك و 
نوجوان ارايه ش��د.  پايان بخش س��ومين همايش ادبيات كودك دانشگاه شيراز تقدير 
از پايان‌نامه‌هاي برتري بود كه در ح��وزه ادبيات كودك و نوجوان تدوين ش��ده بودند. 
دانشگاه شيراز، اولين دانشگاه ايران اس��ت كه از سال پيش در مقطع كار‌شناسي ارشد،  

رشته ادبيات كودك و نوجوان دارد. 

فريبا كلهر سال‌هاس�ت فانتزي مي‌نويس�د، از »هوشمندان‌س�ياره اوراك« و »من و درخت پنير« گرفته تا آثاري كه 
در زمينه‌هاي مذهبي نوشته ش�ده‌اند. اين عجيب نيس�ت وقتي از زبان خودش بش�نويم: »هر چيزي در ذهنم تغيير 
ش�كل مي‌دهد و مي‌توانم در آن چيز ديگري ببينم.« اين نوع ن�گاه، لازمه كار فانتزي‌نويس‌هاس�ت. وقت زيادي هم 
براي نوشتن مي‌گذارد و آثار زيادي منتش�ر كرده اس�ت و جوايزي را از آن خود كرده اس�ت. او از دهه 60 براي بچه‌ها 

مي‌نويسد و بيش از 10 سال با سمت سردبيري در سروش كودكان فعاليت كرده است. 

مريم محمدخاني

ميترا صادقي

باباي بابام همين نزديكي‌هاست

متيو بازينگتون
نويسنده: اندي استنتون
مترجم: رضي هيرمندي
چاپ اول: 1390
نشر: چرخ‌فلك

ديويد آلمون��د )متول��د ۱۹۵۱ در انگلس��تان( پيش از 
نوشتن براي كودكان و نوجوانان براي بزرگسالان مي‌نوشت، 
اما با اولي��ن رمان خود براي نوجوانان به ‌نام »اس��كليگ« در 
عرصه ادبيات كودكان و نوجوانان به چهره‌اي جهاني تبديل 
شد و اين كتاب زندگي مادي و معنوي او را متحول كرد. او بر 
اساس كتاب »اسكليگ«، »بوته‌زار كيت« و »چشم‌بهشتي« 
نمايش��نامه‌هايي تنظي��م كرده ك��ه روي صحن��ه رفته‌اند. 
در اين مورد ديوي��د آلموند مي‌گويد: »در فس��تيوال كتاب 
»ادِينبورگ« نمايش »اسكليگ« و »بوته‌زار كيت« را ديدم 
و خيلي هيج��ان‌زده ش��دم...، بازي‌هاي خوب، موس��يقي 
محش��ر در بعضي لحظ��ات واقع��ا تكان‌دهن��ده و هولناك 
بودند.« در مورد گونه ادبي كتاب‌هاي او در حالي كه گروهي 
از منتقدان بعضي از آثار او را رئاليسم جادويي و بعضي ديگر 
را س��وررئال مي‌دانند، او خ��ود را يك رئاليس��ت مي‌داند. او 
معتقد است مرز شفافي بين زندگي عادي و زندگي ماورايي 
وجود ندارد. مي‌گوي��د: در خانواده ب��ه او آموخته‌اند معتقد 
باش��د هم اين دنيا وجود دارد و هم دنياي بعد كه خيلي هم 

زيباست، اما در حقيقت خود اين دنيا يك معجزه است. 
در آث��ار او رويا و خاطره نقش بس��زايي دارن��د، او اين دو 
عنصر را با واقعيت و تخيل، اس��تادانه در هم مي‌تند و دنياي 
ش��گفت‌انگيز ديگري خلق مي‌كند. شخصيت‌هاي رمزآلود 
و مكان‌ه��اي وهم‌انگي��ز و ام��كان وق��وع ناممكن‌ها فضاي 
داس��تان‌هاي او را به‌وجود مي‌آورند. نثر غني و ش��عرگونه و 
ساختارهاي گاهي پيچيده داستان‌ها و ديدگاه‌هاي فلسفي 
و نگرش او به هستي، طرح مسايل اساسي و همبستگي بشر، 

آثار او را متمايز كرده است. 
بن‌مايه اصلي داس��تان‌هاي ديويد آلمون��د را خاطرات 
دوران كودك��ي او ش��كل مي‌دهن��د. بس��ياري از فضاه��ا 
و ش��خصيت‌هاي داس��تاني او ب��ا ش��خصيت‌هاي زم��ان 
كودك��ي و نوجواني او انطب��اق دارند و تكرار بخش��ي از آنها 
را در داس��تان‌هاي كوت��اه و رمان‌ه��اي او ني��ز مي‌بيني��م. 
بيماري و مرگ پ��در، مرگ خواهر كوچك��ش و نظر مادر در 
مورد فرش��ته‌ها، كليس��ا، پرورش در يك خانواده مذهبي و 
ش��خصيتي به‌نام پدر اوماهوني در بعضي از داستان‌ها تكرار 
مي‌ش��ود. خرابه‌ها، انبارها و كارخانه‌هاي متروكه و بيش از 
همه فضاي درون معدن و غار و ب��ه نوعي مكان‌هاي تاريك و 

پررمز و راز در اكثر رمان‌هاي او وجود دارند. 
نس��رين وكيلي كتاب چش��م بهش��تي ديويد آلموند را 
كه در س��ال 2010 برنده جايزه كريس��تين آندرسن شده را 
ترجمه كرده اس��ت. مترجم اين كتاب معتقد اس��ت: »آثار 
آلموند ب��ه طور كلي ب��ه مس��ايل دنياي ك��ودك و نوجوان 
مي‌پ��ردازد، و لحن و ش��يوه گفتار وي بس��يار آرامش‌بخش 

است البته او از ترجمه آثار ديگر اين نويسنده خبر داد.«
اين كتاب توس��ط نش��ر آفرينگان به چاپ رسيده است 
و در ايران ب��ا اس��تقبال خوبي مواجه ش��ده. داس��تان اين 
كتاب زندگي سه كودك يتيم اس��ت كه در نوانخانه زندگي 
مي‌كنند. آنها حتي نام واقعي خود را نمي‌دانند. مش��كلات و 
ناملايماتي كه در مسير زندگي‌شان پيش آمده از آنها انساني 
پرخاشجو س��اخته است. بيش��ترين مش��كل آنها با رييس 
نوانخانه خانم مورين است ش��رايط سخت باعث مي‌شود كه 

آنها تصميم به فرار از نوانخانه بگيرند و... 
مطالعه كتاب ب��راي ك��ودكان و نوجواناني ك��ه يكي از 
والدين خ��ود را از دس��ت داده‌اند يا ضربه روحي س��نگيني 
را تحم��ل كرده‌ان��د و به پرخاش��گري ي��ا درون‌گرايي روي 

آورده‌اند، پيشنهاد شده است. 

شما در مورد چه موضوعاتي جاه‌طلب هستيد؟ 
نوشتن، نوش��تن و نوش��تن. من به عنوان يك نويسنده 
خواهان رشد روزافزون هستم و اينكه آرزوي ديدن بسياري 
از نويس��ندگان بزرگ را دارم. اميدوارم نويسندگي آنقدري 
من را از لحاظ مالي ارتقا بده��د كه به آرزوي كودكي‌ام يعني 

سفر به فضا برسم. 
چه چيزي ش�ما را به سمت نويس�نده بودن سوق 

داد؟ 
من انساني بودم كه در كودكي‌ام رنج بسياري را متحمل 
ش��ده‌ام؛ رنجي كه باعث پختگي افكار من ش��ده اس��ت من 
داس��تان‌هايم را از واقعيت الهام مي‌گيرم و آنه��ا را با تخيلم 
ادغام مي‌كن��م و خ��ودم در ش��خصيت‌ها حل��ول مي‌كنم 
و داس��تان را با افكار كودكي‌ام پيش مي‌برم. ما انس��ان‌ها با 
نوشتن مي‌توانيم از بس��ياري از آلام خود بكاهيم و در خلال 

داستان‌هايمان به آرمان شهر خود دست بيابيم. 
چرا تصميم گرفتيد ب�ه طور خاص ب�راي كودكان 

بنويسيد؟ 
اين به يكب��اره اتفاق افتاد. من خودم را در نوش��تن براي 
بچه‌ها يافتم، نوش��تن براي بچه‌ه��ا روح انس��ان را تلطيف 
مي‌كند، از تو يك انس��ان انعط��اف پذير مي‌س��ازد، درگير 
زيبايي‌هاي عالم بچه‌ها مي‌شوي و ديگر نمي‌تواني خودت را 
از اين دنيا جدا كني، در دنياي بچه‌ها گم مي‌ش��وي و درست 
در همين زمان م��ن تصمي��م گرفتم كه نويس��نده كودك 

باقي‌بمانم. 
در اوقاتي كه مشغول نوشتن نيستيد چگونه وقت 

خودتان را مي‌گذرانيد؟ 
من راه م��ي‌روم به موس��يقي طبيعت گ��وش مي‌دهم و 
بيش��تر وقتم را با خانواده‌ام مي‌گذرانم، البت��ه من در خلال 
همه اين كارها به دنبال س��وژه مي‌گردم، من هميش��ه پاي 
سخن كودكان و بزرگس��الاني كه از كودكي خود مي‌گويند، 
مي‌نش��ينم، ديدگاه آنها را نس��بت به دنيايشان مي‌سنجم و 
اگر موضوع جالبي در حرف‌هايش��ان يافت��م، آن را تبديل به 
يك داستان مي‌كنم. در واقع من از نويسندگي به عنوان يك 

تفريح استفاده مي‌كنم. 
از نويسندگان كودك و نوجوان چه كساني الگوي 

شما بودند؟ 
به عنوان يك نويس��نده كودك، من به لوپس��انگ رامپا 
علاقه زي��ادي دارم و در كل نويس��ندگان م��ورد علاقه‌ من 
عبارتند از: س��اموئل بكت، ش��رلي هيوز، ريموند كارور، تد 

هيوز و يوكيو ميشيما. 
منبع الهام شما در اصل چه چيزي است؟ 

من در دوران كودكي‌ام افس��انه‌ها و داستان‌هاي قديمي 
بس��ياري را مطالعه كردم البته چيزي كه من از قلم انداختم 
تاثيرپذيري من از س��بك نگارشي ماركز اس��ت، همين امر 
باعث ش��د كه من به ماركز ك��ودكان معروف ش��وم. من به 
علت اينكه در خانوادهاي كاتوليك بزرگ ش��دم، مطالعات 
گس��ترده‌اي هم در اي��ن زمينه داش��تم و همي��ن امر باعث 
مي‌ش��ود من در جايي كه نياز دارم از مس��ايل اس��طوره‌اي 

استفاده كنم، اين خوانده‌ها به كمكم بيايند. 
آيا سوالي هست كه شما دوس�ت داشته باشيد كه 

من ازتان بپرسم؟ 
 )با خنده( چگونه مهارت نويسندگي من مي‌تواند ضعف 
خط مياني تيم فوتبال نيوكس��ل را در مسابقات جام حذفي 

به نفع اين تيم تمام كند. 
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